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1 Try to tell the time in Russian below using as many variants as possible. 

Извините, Вы не подскажите, который сейчас час?
izviNEEti, vy ni patSKAzhyti, kaTOryi siCHAS chas?
Excuse me, could you tell the time?

8am and 8pm

1:20pm

12:15pm

7:40

18:25

9:45

8:57

11:05am

3:10

16:30

21:35
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2 A. Read the time and translate or write it in numbers.

шесть утра
shest ootra
______________

без пятнадцати 
одиннадцать
bis pitnatsati adeenatsat
_____________________

в девять ровно
v dyevayt rovna
______________

часов в семь
chasof v syem
____________

в полпервого
v polpyervava
_____________

без пятнадцати семь
bis pitnatsati syem
___________________

в шесть сорок
v shyest sorak 
______________

около восьми
okala vasmee
____________

в час
v chas
______________

без четверти шесть
byes chyetvirti shyest
_____________________

в семь тридцать
v syem treetsat 
__________________________

в шесть вечера
v shyest vyechira
______________

в половине одиннадцатого 
v palaveeni adeenatsatava
_____________________

в восемь пятнадцать
v vosim pitnatsat
__________________________
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2 B. Fill in the gaps with missing words/time from part A to complete the story about your day.

Я встаю в ____ и сразу иду в спортзал, чтобы зарядиться энергией на весь день.
ya fstaYU v ____i SRAzoo iDOO f spartZAL, SHTOby zaryaDEEtsya iNERgiyey na vyes dyen.
I get up ____ and immediately go to the gym to recharge my batteries (lit: with energy) for the whole day.

____ я возвращаюсь домой, принимаю душ и готовлю завтрак. 
____ ya vazvraSHCHAyus daMOY, priniMAyu doosh i gaTOVlyu ZAFtrak. 
At ____ I get home, take a shower, and make breakfast.

____ я завтракаю. 
____ ya ZAFtrakayu. 
____ I have breakfast.

____ я проверяю свою электронную почту и отвечаю на важные сообщения. 
____ ya praviRYAyu iliKTROnooyu POCHtoo i atviCHAyu na VAZHnyiye saapSHCHYEniya.
____, I check my email and reply to important messages.

Обычно я выхожу из дома ____. 
aBYCHna ya vykhaZHOO iz DOma ____.
I usually leave home/the house at____.

____ я уже на своем рабочем месте. 
 ____ ya ooZHE na svaYOM raBOchim MYEStye.
At ____I am already at my workplace. 

Обычно я обедаю ____. 
aBYCHna ya aBYEdayu ____.
Usually I have lunch at ____.

Иногда я приношу обед из дома, а иногда хожу в столовую или кафе с коллегами.
inagDA ya prinaSHOO aBYET is DOma, a ingaDA KHAzhoo f staLOvooyu EEli kaFE s kaLYEgami. 
I sometimes bring lunch from home, and sometimes I go to the cafeteria or cafe with my colleagues.

____ я возвращаюсь на работу и продолжаю работать. 
____ ya vazvraSHCHAyus na raBOtoo i pradalZHAyu raBOtat. 
At ____ I return to work and continue to work. 

Я стараюсь уйти с работы ____. 
ya staRAyus ooyTEE s raBOty____.
I try to leave work at____.
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2 После работы по вторникам и четвергам ____ я изучаю иностранный язык,  
а в среду и пятницу ____ я хожу на йогу.  
POSli raBOty pa FTORnikam i chitvirGAM ____ ya izooCHAyu inaSTRANiy iZYK,  
a f SRYEdoo i PYATnitsoo ____ ya khaZHOO na YOgoo.
After work on Tuesdays and Thursdays at ____ I study a foreign language,  
and on Wednesday and Friday at ____ I go to yoga.

Примерно ____ я возвращаюсь домой и ужинаю. 
priMYERna v ____ ya vazvraSHCHAyus daMOY i OOzhynayu. 
At about ____ pm I return home and have dinner.

Вечером я читаю книги, смотрю телевизор, слушаю музыку. 
VYEchiram ya chiTAyu KNEEgi, smatRYU tiliVEEzar, SLOOshayu MOOzykoo. 
In the evening I read books, watch TV, listen to music.

 ____ я обычно ложусь спать. 
_____ ya aBYCHna laZHOOS spat.
At ____I usually go to bed.

____ я точно уже сплю! 
_____ ya TOCHna ooZHE splyu! 
____, I’m definitely already sleeping!
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ANSWER KEY

1 Here are some sample answers, but there are more ways to say each of these times as well!

8am and 8pm

восемь часов (ровно)
vosim chisof (rovna)
eight o’clock (sharp)
(lit: eight (of) hours smooth)

восемь утра 
vosim ootra
eight in the morning (= 8 am)

восемь вечера 
vosim vyechira
eight in the evening (= 8 pm)

1:20pm

час двадцать
chas dvatsat
one twenty 
(lit: hour twenty)

один час, двадцать минут
adeen chas, dvatsat minoot
one hour, twenty minutes

двадцать минут второго
dvatsat minoot ftarova
twenty minutes past one
(lit: twenty minutes (of) second)

12:15pm

двенадцать пятнадцать (дня)
dvinatsat pitnatsat (dnya)
twelve fifteen (in the afternoon)

двенадцать часов, пятнадцать минут
dvinatsat chasof pitnatsat minoot
twelve hours, fifteen minutes

пятнадцать минут первого
pitnatsat minoot pyervava
fifteen minutes past one
(lit: fifteen minutes (of) second)
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ANSWER KEY

1

7:40

семь сорок
syem sorak
seven forty

семь часов, сорок минут
syem chasof, sorak minoot
seven hours, and forty minutes

без двадцати восемь
bis dvatsatee vosim
twenty to eight 
(lit: without twenty, eight)

18:25

восемнадцать двадцать пять
vasimnatsat dvatsat pyat
eighteen twenty-five

шесть двадцать пять (вечера)
shyest dvatsat pyat (vyechira)
six twenty-five (in the evening)

шесть часов, двадцать пять минут
shyest chasof, dvatsat pyat minoot
six hours, twenty-five minutes

восемнадцать (часов), двадцать пять (минут)
vasimnatsat (chasof), dvatsat pyat (minoot)
eighteen (hours) twenty five (minutes)

двадцать пять (минут) седьмого
dvatsat pyat (minoot) sidmova
twenty-five (minutes) past six
(lit: twenty-five of seven)
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ANSWER KEY

1

9:45

девять сорок пять
dyevyat sorak pyat
nine forty-five

девять часов, сорок пять минут
dyevyat chasof, sorak pyat minoot
nine hours, forty-five minutes

без пятнадцати десять
bis pitnatsati dyesyat
fifteen to ten
(lit: without fifteen ten)

без четверти десять
bis chyetvirti dyesyat
a quarter to ten
(lit: without quarter ten)

8:57

восемь пятьдесят семь
vosim pidisyat syem
eight fifty seven

восемь часов, пятьдесят семь минут
vosim chasof, pidisyat syem minoot
eight hours, fifty seven minutes

почти восемь 
pachtee vosim
almost eight

часов восемь
chisof vosim
about/around eight o’clock
(lit: of hours eight)

около восьми
okala vasmi
about eight
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ANSWER KEY

1

11:05am

одиннадцать ноль пять
adeenatsat nol pyat
eleven zero five

одиннадцать часов, пять минут
adeenatsat chasof, nol pyat minoot
eleven o’clock, and five minutes

пять минут двенадцатого
pyat minoot dvinatsatava
five past eleven

начало двенадцатого
nachala dvinatsatava
beginning of the twelfth

часов одиннадцать 
chasof adeenatsat
about/around eleven o’clock

3:10

шестнадцать тридцать 
shysnatsat treetsat
sixteen thirty

четыре тридцать 
chityri treetsat
four thirty

четыре часа, тридцать минут (дня)
chityri chasa, tretsat minoot (dnya)
four o’clock (lit: hours), thirty minutes (of the day/noon)

полпятого
polpyatava
half past four

половина пятого 
palaveena pyatava
half past four
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ANSWER KEY

1

16:30

шестнадцать тридцать 
shysnatsat treetsat
sixteen thirty

четыре тридцать 
chityri treetsat
four thirty

четыре часа, тридцать минут (дня)
chityri chasa, tretsat minoot (dnya)
four o’clock (lit: hours), thirty minutes (of the day/noon)

полпятого
polpyatava
half past four

половина пятого 
palaveena pyatava
half past four

21:35

девять тридцать пять (вечера)
dyevyat treetsat pyat (vyechira)
nine thirty five (pm)

девять часов тридцать пять минут
dyevyat chasof treetsat pyat minoot
nine hours thirty five minutes

двадцать один (час) тридцать пять (минут)
dvatsat adeen (chas) treetsat pyt (minoot)
twenty one (hour) thirty five (minutes)

без двадцати пяти десять
byes dvatsatee pyatee dyesyat
twenty five to ten
(lit: without twenty five ten)
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ANSWER KEY

2 A. Read the time and translate or write it in numbers.

шесть утра
shest ootra
6 a.m.
lit: 6 (in the) morning

без пятнадцати 
одиннадцать
bis pitnatsati adeenatsat
10:45
lit: without fifteen, eleven

в девять ровно
v dyevayt rovna
at 9 o’clock sharp
lit: at 9 exact

часов в семь
chasof v syem
around 7
lit: hours at seven

в полпервого
v polpyervava
at 12:30
lit: at half (of) first

без пятнадцати семь
bis pitnatsati syem
6:45
lit: without fifteen, seven

в шесть сорок
v shyest sorak 
at 6:40

около восьми
okala vasmee
around 8

в час
v chas
at 1:00
lit: at hour

без четверти шесть
byes chyetvirti shyest
5:45
lit: without a quarter, six

в семь тридцать
v syem treetsat 
at 7:30 

в шесть вечера
v shyest vyechira
at 6 p.m.
lit: at 6 (in the) evening

в половине одиннадцатого 
v palaveeni adeenatsatava
at 10:30
lit: at half (of) eleven

в восемь пятнадцать
v vosim pitnatsat
at 8:15
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2 B. Fill in the gaps with missing words/time from part A to complete the story about your day.
(Note: There are a few times that might be exchanged with another, just check that your answer makes sense!)

Я встаю в в шесть утра и сразу иду в спортзал, чтобы зарядиться энергией на весь день.
ya fstaYU v shyest ootRA i SRAzoo iDOO f spartZAL, SHTOby zaryaDEEtsya iNERgiyey na vyes dyen.
I get up at 6 am and immediately go to the gym to recharge my batteries (lit: with energy) for the whole day.

Без пятнадцати семь я возвращаюсь домой, принимаю душ и готовлю завтрак. 
bis pitNAtsati syem ya vazvraSHCHAyus daMOY, priniMAyu doosh i gaTOVlyu ZAFtrak. 
At 6:45 I get home, take a shower, and make breakfast.

Часов в семь я завтракаю. 
chaSOF v syem ya ZAFtrakayu. 
Around seven o’clock I have breakfast.

Около восьми я проверяю свою электронную почту и отвечаю на важные сообщения. 
Okala vasMEE ya praviRYAyu iliKTROnooyu POCHtoo i atviCHAyu na VAZHnyiye saapSHCHYEniya.
Around eight, I check my email and reply to important messages.

Обычно я выхожу из дома в восемь пятнадцать. 
aBYCHna ya vykhaZHOO iz DOma VOsim pitNAtsat.
I usually leave home/the house at 8:15.

В девять ровно я уже на своем рабочем месте. 
v dyeVYAT ROVna ya ooZHE na svaYOM raBOchim MYEStye.
At At 9:00 sharp I am already at my workplace. 

Обычно я обедаю в полпервого. 
aBYCHna ya aBYEdayu vpolPYERvava.
Usually I have lunch at at 12:30.

Иногда я приношу обед из дома, а иногда хожу в столовую или кафе с коллегами.
inagDA ya prinaSHOO aBYET is DOma, a ingaDA KHAzhoo f staLOvooyu EEli kaFE s kaLYEgami. 
I sometimes bring lunch from home, and sometimes I go to the cafeteria or cafe with my colleagues.

В час я возвращаюсь на работу и продолжаю работать. 
ya vazvraSHCHAyus ya vazvraSHCHAyus na raBOtoo i pradalZHAyu raBOtat. 
At 1:00 I return to work and continue to work. 

Я стараюсь уйти с работы без четверти шесть. 
ya staRAyus ooyTEE s raBOty bis CHETvirti shyest.
I try to leave work at 5:45.
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ANSWER KEY

2 После работы по вторникам и четвергам в шесть вечера я изучаю иностранный язык, а в среду и пятницу 
в шесть сорок я хожу на йогу.  
POSli raBOty pa FTORnikam i chitvirGAM v shyest VYEchira ya izooCHAyu inaSTRANiy iZYK, a f SRYEdoo i 
PYATnitsoo f shyest SOrak ya khaZHOO na YOgoo.
After work on Tuesdays and Thursdays at 6 I study a foreign language, and on Wednesday and Friday 
at 6:40 I go to yoga.

Примерно в семь тридцать я возвращаюсь домой и ужинаю. 
priMYERna f syem TREEtsat ya vazvraSHCHAyus daMOY i OOzhynayu. 
At about 7:30 pm I return home and have dinner.

Вечером я читаю книги, смотрю телевизор, слушаю музыку. 
VYEchiram ya chiTAyu KNEEgi, smatRYU tiliVEEzar, SLOOshayu MOOzykoo. 
In the evening I read books, watch TV, listen to music.

В половине одиннадцатого я обычно ложусь спать. 
v palaVEEni aDEEnatsatava ya aBYCHna laZHOOS spat.
At 10:30 I usually go to bed.

Без пятнадцати одиннадцать я точно уже сплю! 
bis pitNAtsati aDEEnatsat ya TOCHna ooZHE splyu! 
Fifteen minutes to eleven, I’m definitely already sleeping!


